Coreanos en Argentina: memoria, tradición e identidad⃰ 

Dra. Mirta Bialogorski

En esta oportunidad queremos dar a conocer un proyecto de investigación que se centra en la búsqueda de nuevas formas de estudiar el proceso actual de construcción identitaria de los migrantes coreanos y sus descendientes en la sociedad argentina, en relación con las nociones de tradición, memoria y actuación (performance) 
.

Nuestra hipótesis es que parte de dicho proceso se basa en la apelación (conciente o inconciente) a discursos referidos a la tradición, los cuales logran establecer una continuidad entre un pasado y un presente, un “allí” y un “aquí”, al entramar elementos de la cultura y el lugar de origen, con otros propios del escenario argentino. 
Tales discursos pueden ser analizados en expresiones estéticas semióticamente complejas (obras teatrales, festivales, shows musicales, muestras de arte) que se exhiben frente a una audiencia “presencial” (en espacios públicos o comunitarios), “mediática” (a través de los medios), pero también en la escena virtual (como por ejemplo, en una red social comunitaria). Situaciones estas, en las cuales los protagonistas (en su mayoría adolescentes y jóvenes), se auto representan y se representan ante los otros acudiendo entre otras cosas, a una memoria colectiva del grupo de pertenencia. 

La inmigración coreana cumple cuarenta y cinco años en la Argentina, los integrantes de la llamada generación Uno punto cinco
 se han insertado social y económicamente en diversos ámbitos (profesional, comercial, artístico), muchos han constituido sus propias familias y sus hijos, nacidos en este país, constituyen la segunda generación o mejor aún, dada la heterogeneidad que  encierra dicha categoría, las “segundas generaciones”
.

La intención del proyecto, no es determinar cuán “argentinizadas” o “coreanizadas” están, sino ver cómo creativa y dinámicamente, van construyendo sus identidades plurales al instaurar nuevos espacios y modalidades de interacción con  el contexto argentino. 
La paradoja que observamos en este proceso y en la que focalizamos nuestra búsqueda, es  precisamente, la recuperación por parte de los actores, de un conjunto de elementos de la cultura de origen a los que se les atribuye la calidad de tradicional que, combinados de manera fragmentaria y en múltiples alternativas, se actualizan a través de concretas “actuaciones” (o performances) 

A partir de un proyecto artístico que me comentara el director de teatro Chang Sun Kim, referido a la puesta en escena del mito de origen del pueblo coreano,  la historia de Tan Gun, decidí  comenzar a indagar acerca de la vigencia de este relato tradicional entre jóvenes nacidos en Argentina o venidos de pequeños. Ya con los primeros testimonios, advertí que  éste era sólo un disparador para conocer y reflexionar acerca de las distintas estrategias retóricas que, con la finalidad de mantener una diferenciación identitaria en esta sociedad multicultural, se están generando en el seno de la comunidad coreana.
Teatro, música, plástica y arte visual, y hasta una red social virtual son las propuestas que, según un primer relevamiento, pudimos constatar están llevando a cabo miembros de la generación Uno punto cinco, por un lado y un grupo de jóvenes de segunda generación, por otro
. Estas prácticas nos hacen visualizar una tendencia a la emergencia de nuevos espacios de producción y recreación de la “coreandad” en  la  interacción con la “argentinidad”, y ello, en buena parte, a través de la dimensión comunicativa de la “tradición”.
El discurso que atraviesa a los protagonistas, es la necesidad explícita de ampliar los canales de comunicación y socialización intra e intergrupales, a través del uso de la cultura entendida como factor de pertenencia comunitaria y de contraste,  dando a su vez una mayor y renovada visibilidad a la comunidad coreana local que rompa con prejuicios y estereotipos vigentes.
En función de lo expuesto, vamos a referirnos a cuatro líneas de investigación que, en principio, han surgido del conjunto de expresiones registradas en la primera etapa de trabajo de campo. Advertimos que por su relevancia y particularidad, cada una requerirá en el momento del análisis, de un abordaje teórico-metodológico específico.
1. Actuando la memoria y la tradición

Comencemos por lo que motivó mi investigación, el proyecto de la escenificación de un mito de origen. “Voy a contar una fábula coreana, muy conocida, bien tradicional dice el actor Chang Sung Kim. La historia la van a narrar en un mismo espectáculo, varias disciplinas artísticas, música, danza, pintura en vivo y por supuesto, actuación”.  
A partir de la noción de recontextualización del relato
, una primera línea de investigación se centra en examinar los procesos de producción de la puesta en escena considerando la operación de selección de los distintos discursos (verbales, icónicos, comportamentales) en función de la representación de la coreanidad puesta en juego. ¿Qué imágenes se van configurando? ¿Qué nuevas significaciones emergen? ¿Cómo es interpretada por los distintos públicos? (coreanos y no coreanos)?
 Se trata, como adelantamos, del mito de  Tan Gun, primer emperador coreano y fundador del reino Choson quien gobernó más de un milenio transformándose  al final de su reinado en el dios de la montaña
. Este relato forma parte de la historia oficial de Corea y como tal, se transmite a los niños en el ámbito escolar
 Es decir, hay allí una primera recontextualización del mito que lo ha convertido en una narrativa fundacional  que, como vemos, se reproduce por medio de uno de los aparatos ideológicos del Estado.

En este escenario, según los testimonios recogidos hasta ahora, los hijos de inmigrantes que conocen la historia, se debe a que la han aprendido antes de partir o, ya establecidos en este país, en el Instituto Coreano Argentino. Hay quienes la identifican sólo fragmentariamente o no la vinculan con el mito de creación del pueblo coreano, y podríamos arriesgarnos a decir que la mayor parte de los más jóvenes  la desconocen:

“Ese mito se sigue contando en Corea- dice una entrevistada-, desde el jardín de infantes. En Argentina nosotros, acá, no. Yo lo conozco porque hice el jardín allá y también primer grado. Pero acá, yo sé por mis amigos que tienen mi edad o más (35-40 años),  que no le cuentan eso a sus hijos”
.
Sin embargo, recientemente hemos registrado un nuevo contexto de aparición, la red virtual de la comunidad coreana, a la que nos referiremos más adelante. No se trata del  relato mítico en sí mismo, pero sí  de la referencia a Tan Gun como parte de la antigua historia de Corea, lo que  nos lleva a reflexionar acerca de los canales de circulación de los saberes tradicionales tanto institucionales como informales.
La vigencia, la difusión, la transmisión, las transformaciones de este texto tradicional, la relación entre el discurso oficial y la creencia popular, formarían parte de esta  línea de investigación que proponemos abordar. Lo que me interesa destacar ahora es la existencia de operaciones cognitivas y performativas mediante las cuales se  apela a la memoria colectiva del endogrupo, a fin de actualizar una narración tradicional y utilizarla a la vez, como medio de auto representación ante un otro cultural
. 
En uno de sus testimonios, Chang Kim asocia la elección de este relato con la génesis de la comunidad coreana en Argentina, “este mito se puede pensar como una metáfora del origen de la inmigración acá”
. Establece así, un hilo de continuidad entre dos pasados (el mítico de “allá” y el histórico de “acá”) que se anudan en el momento actual.
Este mecanismo de anclaje en la cultura original pudimos observarlo también, en la obra de teatro El locatario
 que se estrenó el año pasado en  la ciudad de Buenos Aires
, marcando un hito muy interesante en la dramaturgia local y en la historia de la colectividad coreana, ya que por primera vez, una obra de autor coreano contemporáneo, traducida al castellano, actuada y dirigida por artistas de la generación Uno punto cinco, se muestra al público argentino. 

El planteamiento se centraliza en  reflexiones universales acerca del ser humano y su existencia, pero en ella es posible también reconocer la apelación a  elementos tradicionales. Uno de los cuatro cuadros que la componen (“El hombre-perro”) alude por ejemplo, a la creencia en la reencarnación y en la influencia de los animales en el destino de los sujetos. Es en la cual, se recurre a la memoria cultural en tanto transmisora de sentidos tradicionales vigentes en el endogrupo
 y la que  lleva al director a afirmar: “Es la escena más coreana y es la que elijo representar cuando me piden que haga una parte de la obra en algún evento”
, afirmación de la que podría colegirse una concepción predeterminada, quizás esencializada, de la “coreanidad” .

2. Al son de la tradición…El grupo Nuripé  (Samulnori)

Desde hace veinte años existe en la colectividad coreana local un grupo de músicos llamado Nuripé (que significa “nuestro grupo”), que ejecuta samulnori, un género de percusión con instrumentos tradicionales. Si bien surgió en el seno de la iglesia católica coreana, miembros de otras corrientes religiosas étnicas  se han incorporado en los últimos tiempos. Actualmente lo conforman en igual proporción, varones y mujeres, entre 18 y 27 años
.

Es interesante notar que el samulnori, como género musical que fue creado hace poco más de treinta años (1978) en Corea del Sur, por cuatro profesionales dirigidos por Kim Dok-soo, a partir de la combinación de cuatro instrumentos muy antiguos, constituyéndose entonces, como parte del patrimonio cultural coreano
. Estaríamos por lo tanto, frente a un proceso de retradicionalización y recontextualización de un fenómeno al que se valida otorgándole la calidad de “género tradicional”. 
En la Argentina, relata el representante de Nuripe, “hacia principios de 1990, se juntaron un par de jóvenes para tocar, seguramente con el incentivo de mantener la cultura coreana (…)” Según el mismo testimonio, hoy día quienes se acercan a esta práctica artística lo hacen atraídos sobre todo, por la ejecución de los instrumentos sin que medie necesariamente una propuesta explícita de preservación sino, en todo caso, de promoción de la música tradicional. “Yo nací acá, y en mi caso entré para tocar uno de los instrumentos, y ensayando y practicando me dije: ah! esto es parte de la cultura coreana y eso es lo que estoy promoviendo” 
.
   En los últimos años, el grupo Nuripe  se ha consolidado como representante de la colectividad  participando en  diversos eventos públicos y comunitarios, más allá de la gran movilidad de sus integrantes.

Hoy día también lo hace
 pero lo que aparece como novedoso es la inclusión de un público ya no sólo abierto o particularmente interesado, sino “espontáneo”. 
Por propia iniciativa, el conjunto musical ha llevado parte de su espectáculo a la calle: “Este año, dice José Han,  ya fuimos dos o tres veces a Recoleta y comenzamos a tocar. La gente que se interesa se acerca, se sienta. Antes hacíamos mucho eso. Ahora tendríamos que hacerlo más”
 Asimismo, se plantea como uno de los objetivos a lograr  “formar un grupo de samulnori sólo de argentinos” porque, afirma, “de este modo se transmite la cultura como pasó con el tae-kwondo”.

En las actuaciones los músicos visten ropas típicas y además, hay en cada espectáculo un relato tradicional que da a los espectadores el marco interpretativo para la construcción de su significado. “Estos instrumentos- se explica- fueron utilizados por el pueblo hace miles de años, son muy antiguos. Cada uno, representa un elemento de la naturaleza: el viento (el jing/ching); las nubes (el buck/puck); la lluvia y el ruido de las gotas que caen (el janggu/changu) y el ruido de los truenos (kwaenggwari). Tocando estos  cuatro instrumentos se rogaba al cielo por un buen año de cosecha”.  

En esta manifestación cultural, la tradición y la memoria se amarran a un pasado más reciente (el que origina el samulnori), y a otro que hunde sus raíces en la mayor de las profundidades, en un tiempo “sin tiempo”.
De acuerdo con testimonios recogidos, en la Argentina tanto la primera generación como la Uno punto cinco, conocen esta práctica tradicional, en cambio, los nacidos en este país
, pueden estar al tanto de su existencia pero  ignoran su significado.
Respecto del repertorio, éste consta  de determinados temas, “son siempre los mismos”, más allá del evento convocante, y sólo varía la modalidad de ejecución (parados, sentados o caminando) 
.

Sin embargo,  se advierte un punto de tensión entre tradición e innovación. El año pasado, en el Segundo Festival Asiático
 se lanzó una  propuesta original, cuenta José Han, la fusión entre samulnori y break dance
: “Tocamos los de Nuripé, hicimos un intervalo y con la música tradicional de percusión, los chicos salieron a bailar al escenario…Yo igual expliqué antes que lo que íbamos a hacer era una fusión de break dance  con la música tradicional coreana, y gustó mucho”
.

Aquí podemos ver el contrapunto entre lo novedoso y la idea de preservación. El cambio no se produce en el repertorio propiamente dicho, tampoco en su estructura rítmica, sino en la sintaxis del espectáculo.  Se introduce lo diferente sin alterar en cierto modo, el aspecto normativo y estructurado de la actuación convencional. No obstante, la innovación  está instalada, y abre necesariamente a la emergencia de nuevos sentidos. Sin duda, al integrar diversos pasados y presente, así como distintos ámbitos espaciales y culturales, estas performances en el contexto argentino, plantean una nueva instancia de interpretación de la tradición y una reelaboración de la etnicidad que nos proponemos como segunda línea a investigar
.

3. Tradición, memoria e identidad en el escenario virtual 
Nos referimos aquí,  a la página web “Espacio de la ComunidadCoreana.com”
 con sus redes sociales
.  Se presentan como un grupo de jóvenes argentinos descendientes de coreanos que iniciaron este proyecto virtual hace un año, con el fin de lograr un espacio para “fomentar el sentido de comunidad, mantenerse conectados e informados sobre distintas actividades, difundir la cultura coreana (“nuestra cultura”), y lograr mayor inserción social en el contexto argentino. Una de las redes está compuesta actualmente  por unos 1500 miembros,  en su mayoría  entre 14 y 25 años
.

Con la web, explica su director Rodrigo Lee, surge la idea de comunidad laica ya que se  trata de un espacio de socialización alternativo o complementario al que  ofrecen las instituciones religiosas étnicas. Recordemos que el modelo de socialización de la colectividad coreana en Argentina se ha basado fuertemente, en el rol de las iglesias en tanto ámbitos de producción y reproducción de la coreanidad
.  
La red informática se muestra como una modalidad diferente de interrelación intra e intergrupal y un nuevo escenario en el cual se construyen imágenes propias y de los otros.  ¿Qué comparten sus miembros? En principio, algunos de los atributos de las identidades tradicionalmente definidas,  como la etnicidad (en función del origen de minoría migrante), una identidad nacional (argentina, coreana u otras) y una lengua (castellano) a la que se puede agregar el uso de términos en coreano, en particular en el foro de debate y opinión.
En los contenidos de este sitio
 aparecen noticias (nacionales e internacionales, especialmente de Corea), secciones con información sobre tópicos muy variados
, y el mencionado foro.

En función del tema que nos ocupa, la reconfiguración de la coreandad en estos nuevos espacios, comenzamos a notar que quienes forman parte de esta comunidad recurren desde una subjetividad simbólica,  a discursos vinculados a la cultura del país de origen, tanto en sus expresiones contemporáneas como tradicionales. Fenómeno que hay que entender en la situación de transnacionalismo en la cual los lazos efectivos y afectivos, continuos y sostenidos con aquél, adquieren un significado particular que interviene en los procesos identitarios.
 A modo de ejemplo, en la sección “Cultura” encontramos una versión de la historia oficial de Corea y datos sobre la “etnia coreana”, la gastronomía típica, las artes marciales, el hangul, las costumbres y modos de vida tradicionales. En el mismo espacio se incluyen artículos sobre moda actual, y sobre un género mediático, la  telenovela histórica (saeguk), muy difundido hoy día en Corea,  y del cual se dice que “recrea antiguas épocas enseñando a la vez, la cultura de un pueblo”.  
Lo moderno y lo tradicional se vuelven a  entremezclar en el foro de debate cuando de lo que se trata es de  opinar acerca de la “difusión de la cultura coreana” en el escenario argentino. ¿Qué sugieren mostrar los participantes? Nuevamente aquí se alude a expresiones de la cultura popular actual del país de origen como la música pop (Kpop), el cine,  los manhwa (tiras cómicas o historietas), los dramas (novelas), junto a “la parte tradicional que no hay que olvidar” referida de manera estereotipada, a determinados aspectos como “recetas de comida típica”, música percusiva (samulnori),  tekkyon (“arte marcial más ligado a la tradición coreana”) o  “juegos típicos”.

¿Qué imaginan estos jóvenes que los identifica como comunidad? ¿Con qué fragmentos de sentido configuran sus imágenes? ¿Podríamos hablar, a partir de la recontextualización de saberes, por ejemplo,  de una retórica de la memoria en la virtualidad? Es ésta la tercera línea de indagación propuesta.
4. Tradición y diálogo intercultural 
Finalmente,  queremos referirnos a  otra forma de construir la coreaneidad que se está perfilando en un grupo de argentino-coreanos, a partir de un proyecto de diálogo intercultural denominado “Munguau”,  llevado a cabo en  conjunto con  argentinos
 . Unos y otros enfatizan la necesidad de abrir nuevos espacios de comunicación “no sólo con jóvenes de la península de Corea, sino con  miembros de la colectividad coreana en Buenos Aires”
.

 “¿Qué significa “guau” ? “Guau” es la onomatopeya de un perro. Este sonido que es así en Argentina, en Corea es “mun” (mon) El coreano dice “el perro hace mon, mon”, “No, dice el argentino, el perro hace guau gua” y así discuten y discuten… Las mismas cosas las podemos percibir de forma diferente. Nosotros queremos mostrar que Corea y Argentina son culturas muy diferentes que, sin embargo, tienen muchas cosas en común” 

Si bien este proyecto se plasmó hace poco más de un año (en marzo de 2009) con una página web y una convocatoria a artistas, ha adquirido visibilidad en la sociedad porteña a través de exhibiciones en importantes Centros Culturales de la ciudad (Recoleta y Borges) y en el Centro Cultural Coreano. Contó además, con un espacio propio en el “Barrio Joven” en ArteBa
.

El diálogo cultural  se sugiere por un lado,  a partir de propuestas artísticas como exhibiciones de arte visual y plástica (en Argentina y Corea), conferencias, talleres y charlas con artistas y una galería virtual, y por otro, mediante otro tipo de actividades sociales innovadoras. Una de ellas fue este año, “ver el partido Argentina-Corea del Sur  todos juntos, coreanos y argentinos, en un bar”
, en ocasión del Mundial de Fútbol, hecho que tuvo repercusión mediática ya que fue televisado
.
  Por otra parte, apuestan a la organización de “fiestas o shows musicales en vivo”, y se proyecta en este sentido, la realización de un espectáculo que fusione música tradicional de percusión coreana (samulnori) y  música argentina
.

 En este proceso de construcción identitaria vamos viendo cómo, a modo de un rompecabezas, las piezas se van combinando y encastrando de diferentes maneras en  un discurso donde además y principalmente, lo argentino y lo coreano se concreta, en un trabajo común y un objetivo compartido
. 

En la experiencia multifacética que abre el proyecto Munguau ubicamos nuestra cuarta línea de investigación, ya que será necesario analizar cómo en las distintas instancias performativas emerge el discurso de la memoria y la tradición.

Sobre identidades, diversidades y políticas culturales 

Los jóvenes argentino-coreanos que forman parte de estas propuestas, al igual que el director Chang Sun Kim, reconocen que puertas adentro, la comunidad de origen mantiene y respeta sus costumbres culturales y sus tradiciones. Pero lo que ellos proponen es una apertura, darlas a conocer, exhibirlas, asumiendo la diferencia cultural e identitaria desde el lugar de la valoración positiva. 
Este discurso encaja en un modelo social vigente en la sociedad  que, desde las políticas culturales de Estado, promueve la diversidad y  la multiculturalidad, lo cual se vio plasmado por ejemplo, en los festejos del Bicentenario
. Uno de los eventos “más importantes” según la versión oficial, fue el Desfile de la Integración
 con la presencia de  miembros de las distintas colectividades y comunidades del país a quienes se invitó especialmente
. Con sus vestimentas tradicionales, su música y danzas típicas desfilaron cerca de ochenta colectividades, entre ellas la coreana
.  
Casi podríamos pensar en otra línea de investigación focalizada por ejemplo,  en los relatos fundacionales de los estados nacionales respectivos (argentino y coreano)  y en el papel de la (re) invención de sus tradiciones, en relación con los procesos simbólicos de construcción identitaria de esta minoría migrante tanto respecto del país de origen como en el actual contexto migratorio donde articula su propio discurso.
Reflexiones finales
En este trabajo hemos hecho referencia  a distintas perspectivas de búsqueda en torno a los actuales procesos de construcción identitaria que tienen lugar en el seno de la colectividad coreana en su interacción con el contexto argentino, sobre todo en las segundas generaciones, a partir del relevamiento de diversas manifestaciones culturales que apelan de algún modo, a la memoria y la tradición. Todas ellas están atravesadas por la noción de actuación (R.Bauman, 1992)
Tanto el proyecto teatral como el musical, el virtual y el artístico-social recurren a fragmentos de la tradición cultural amalgamados con los de la cultura contemporánea del país de origen, la cultura local e incluso la global,  generando nuevos efectos de significación que nos interesa estudiar en su vinculación con la reconfiguración de las identidades.
En toda comunidad existe un fondo común de repertorios culturales expresivos organizados en base a determinados símbolos, un “pool de tradiciones” (L.Honko, 1998). No c
onstituyen un todo en sí mismo sino que son más bien, “retazos” que pueden ser utilizados por distintos intérpretes quienes los hacen circular en diferentes direcciones y amalgamarse en nuevas formas. Esta revitalización se liga con  el proceso de construcción de la memoria colectiva, en cuanto práctica socio-cultural de significación del pasado, y  mecanismo estratégico para generar sentido de pertenencia e identidad comunitaria
. 

La combinatoria de estos elementos simbólicos recontextualizados en el momento actual, ocurre como vimos, de modo diferencial y en distintos soportes tecnológicos, no obstante en todos los casos,  operan como mecanismos que sirven a los performers para auto representarse ante sí mismos, legitimar la pertenencia al endogrupo, y mostrarse ante la sociedad argentina. 
Finalmente, tengamos presente que los fenómenos referidos interactúan entre sí dando lugar además, a nuevas y complejas conexiones entre productores, audiencias y públicos (locales y nacionales, estables y diaspóricos). Podríamos pensar entonces, en una también novedosa reconfiguración identitaria por fuera de los parámetros institucionales de definición de la “coreanidad”, considerando el capital étnico no como núcleo de resistencia a la incorporación en la sociedad local sino más bien, como generador de formas híbridas y variadas que, con la suma de otros saberes (tradicionales o no), permite a los miembros de este colectivo situarse en medio de la heterogeneidad.
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⃰ Agradezco al Dr. Fernando Fischman la lectura de este trabajo y los comentarios realizados oportunamente.


� Dra. en Ciencias Antropológicas (Universidad de Buenos Aires) Investigadora en el Museo de Arte Popular José Hernández (GCBA)


� Esta propuesta forma parte del proyecto de investigación denominado “Análisis del proceso de reconfiguración de identidades de grupos de origen inmigratorio por medio del estudio de sus performances públicas. Judíos y coreanos en la sociedad argentina actual”, presentado  conjuntamente con el Dr. Fernando Fischman al Consejo Nacional de Investigaciones Científicas y Técnicas (CONICET)  


� Se autodenominan así  a los hijos de inmigrantes nacidos en Corea que llegaron  a la Argentina(de pequeños, adolescentes o jóvenes) por decisión de sus padres.


� CFr.Terrén, 2005. La noción de segunda generación  tiene su origen en los estudios de la Escuela de Chicago particularmente, en la  obra de Warner y Srole sobre las relaciones interétnicas en Yankee City en 1945.  Esta categoría se distinguió de la denominada también alli “generación 1.5” en función del territorio en el que se nace. En los estudios sobre migración, sobre todo desde el campo de la sociología, en los Estados Unidos y en Europa,  se ha retomado con fuerza, desde los años 90 el foco sobre los hijos de los inmigrantes. El concepto quiere responder al hecho demográfico de que los inmigrantes tienen hijos y al hecho sociológico de que éstos comparten con sus progenitores formas de discriminación y a veces un status social derivado de la trayectoria migratoria de aquellos (Albert Moncusi, 2007:463) Cfr. también Rumbaut y Portes, 2001.


�Utilizamos la noción semiótica de performance en dos sentidos de acuerdo con el planteo que  efectúa el folklorista norteamericano Richard Bauman: como “actuación cultural “ referida a  acontecimientos públicos de repercusión simbólica (teatro, festivales, ferias) en los que se dejan abiertos a interpretación los significados y valores centrales de un grupo (Bauman, 1989:7) y como “modo de comunicación  marcado estéticamente y destacado, enmarcado en forma especial y puesto en exhibición ante una audiencia para su evaluación” (R. Bauman, 1992). 


� Entrevistamos al actor y director teatral Chang Sun Kim, a José Han, integrante y representante del Grupo Nuripé Samulnori, a Andrés Park integrante del proyecto de Diálogo cultural entre Argentina y Corea “Munguau”, y a  Rodrigo Lee,  director de la  red social � HYPERLINK "http://www.comunidadcoreana.com" ��www.comunidadcoreana.com�  a quienes contactamos por intermedio de Cristina Hwang, presidenta de la Asociación de Profesionales Coreanos (APUC) y a Mónica Lee, programadora de eventos del Centro Cultural Coreano de Argentina y Latinoamérica.





� La recontextualización es un proceso por el cual un texto extraído de su contexto original  se sitúa  en otro contexto discursivo planteando nuevas significaciones (Cfr. Bauman y Briggs, 1996; Fischman, 2005)


� Una versión del relato mítico de Tan Gun, traducido al castellano puede verse en Cuentos y leyendas tradicionales de Corea, Ed. Miraguano, Madrid, 2001. 


� Precisamente, el 3 de octubre es el Día Nacional en el que se conmemora el aniversario de la Fundación de Corea en 2333 A.C. por Tangun, hijo del príncipe de los cielos. 


� Entrevista a Mónica Lee.


� En los estudios sobre memoria social, esta operación con la memoria se define como “voluntaria” (Cfr. Fischman, 2005)


� Entrevista a Chang Kim


� Su autor es  Young Sun Yoon  


� Según su director, se re estrenará en octubre de este año.


� Cfr Halbwachs 1968


� De hecho, este fue uno de los dos cuadros que se presentó en el Centro Cultural Coreano en ocasión de La noche de los Museos  (11 de noviembre de 2009) y la que proyecta mostrar en Teatro por la Diversidad, evento a realizarse del 24 al 26 de septiembre de 2010 que propone como eje temático la identidad y valores propios a cada colectividad. Ambos organizados por el Gobierno de la Ciudad de Buenos Aires.


� Entrevista a José Han integrante y representante del grupo Nuripe.


� Cfr Howard, Keith, 1994


� Ibid.


� Por ejemplo, durante 2009 y 2010, han asistido a los festejos de Bicentenario, al Día de Palermo (en los bosques de Palermo),  al Festival asiático (en el Jardín Japonés), a  la Noche de los Museos (en el Centro Cultural Coreano) así como a los festejos del Año Nuevo y la Fiesta de la cosecha  organizados por  las instituciones comunitarias.








� “Entrevista a José Han


� Con excepción, nos aclara un entrevistado, de los niños que acuden al Instituto Coreano Argentino


� Entrevista a José Han


� Se llevó a cabo en el Jardín Japonés con la participación de representantes de las colectividades coreana, japonesa, china y tawianesa (16 de octubre de 2009)


� El B- o Break Dance, es una danza urbana que forma parte de la cultura � HYPERLINK "http://es.wikipedia.org/wiki/Hip_Hop" \o "Hip Hop" �Hip Hop� surgida en las comunidades � HYPERLINK "http://es.wikipedia.org/wiki/Afroamericano" \o "Afroamericano" �afroamericanas� y � HYPERLINK "http://es.wikipedia.org/wiki/Latinoamericanas" \o "Latinoamericanas" �latinoamericanas� de barrios � HYPERLINK "http://es.wikipedia.org/wiki/Nueva_York" \o "Nueva York" �neoyorkinos� como � HYPERLINK "http://es.wikipedia.org/wiki/Bronx" \o "Bronx" �Bronx� y � HYPERLINK "http://es.wikipedia.org/wiki/Brooklyn" \o "Brooklyn" �Brooklyn� en los � HYPERLINK "http://es.wikipedia.org/wiki/A%C3%B1os_1970" \o "Años 1970" �años 1970�.


�En la República de Corea las bandas de  samulnori no han abandonado el pasado. Sin embargo, han dado un impulso vital a la música folklórica coreanba para atraer a una audiencia urbana más internacionalizada. Así,  han hecho experimentos como por ejemplo, unir  la música tradicional con música pop, rap o jazz (Cfr Keith Howard, 1994).  


  


� Para analizar este punto sugerimos  la noción de “brecha intertextual” ya que la misma es constitutiva de lo que  Richard Bauman (2000) denomina “proceso de tradicionalización”  y que constituye el mecanismo de producción de memoria (Cfr.Fischman, 2004)


� � HYPERLINK "http://www.comunidadcoreana.com" ��www.comunidadcoreana.com�


� Facebook, Twitter y Youtube


� Entrevista a Rodrigo Lee, director de la red.


� Cfr Bialogorski, 2004; Mera, 2005


� � HYPERLINK "http://www.comunidadcoreana.com" ��www.comunidadcoreana.com�





�  Las categorías son: Deportes, Cursos, Entretenimientos, Investigaciones, Negocios, Música pop coreana, Reflexiones, Reportajes, Organizaciones, Artes marciales, Cultura.


� El director del proyecto es el argentino Pablo Rojas.


�  Marina Reyes Franco. Curaduría emocional. Póster. Proyecto Munguau arteBa’ 10 Barrio Joven (Stand BJ19)


� Entrevista a Andrés Park


� Feria de Arte Contemporáneo que se realiza anualmente en la Feria Rural de la ciudad de Buenos Aires en la que participan galerías argentinas y del extranjero, con espacio para artistas jóvenes. Se llevó a cabo 23 al 29 de junio de 2010. Participaton siete artistas argentinos (Rosario Zorraquin, Itamar Hartavi, Ramiro Oller,  Osias Yanov, Sol Pipkin, Tobias Garcia, Ariel Mora), cinco artistas coreanos (Soon Im Kim, Jiminy, Hyung Soon Ceo Jang, Soon Mi Oh, Seung Yul Oh) un artista Taiwanés (Adward Tsai) y un artista japonés (Yusuk Shibata)


� Entrevista a Pablo Rojas, director de Munguau y a Andrés Park.


� Se transmitió en Crónica TV


� Entrevista a Andrés Park


� En un trabajo anterior (Bialogorski, 2005) registramos que una de las posibilidades de entender la “integración” para los miembros de la primera generación en los años 90,  era precisamente el  trabajo conjunto y un proyecto común con el argentino.


� Festejos que se llevaron a cabo en la Argentina con motivo de cumplirse los 200 años de la Revolución de Mayo y la constitución del primer gobierno patrio.


� Se realizó el 23 de mayo de 2010 desde el Obelisco hasta la calle Belgrano en la ciudad de Buenos Aires.


� ''Es un encuentro con la pluralidad, afirmó el canciller Jorge Taiana, que mostrará a través del colorido desfile la unión fraternal entre pueblos y la integración de la Argentina con Latinoamérica y el mundo''.





� El Grupo Nuripé participó en este evento. “Una de las cosas más lindas que pasamos, dice uno de sus integrantes,  fue en el Bicentenario. Había miles de colectividades,  cuando pasamos nosotros  recibimos los aplausos que les daban a todas las colectividades…Pero además, en el desfile la gente nos re aplaudía y nos  decía “Vamos Corea”, por primera vez sentí un aplauso muy cálido”�.





� El concepto de tradición, el mismo  atrajo la atención de diversos estudiosos que, desde el campo del Folklore por ejemplo, se focalizaron en  su ciclo de vigencias y canales de transmisión (Cortazar 1954), su vinculación con la identidad cultural, su capacidad de dar cuenta de los valores dominantes de un grupo social (Lauri Honko, 1986), las modificaciones que sufre  en cuanto a su forma o contenido (Blache y Magariños de Morentin 1980) o cómo se apela a ella para impugnar o convalidar un sistema social (William Bascom 1954)
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